
ANALOGNA RADIJSKO VODE-
NA URA ZA KOPALNICO

�������������������

4-AH0123-1-4
Nr. 727354

(SI) 

3
ROKY 

ZÁRUKA



2

Obseg dobave 4
Potrebno, nepriloženo orodje 4

Splošno 5
Preberite in shranite navodila za 
uporabo 5
Predvidena uporaba 5

Razlaga simbolov 5
Varnost 6

Razlaga opzoril 6
Splošna varnostna navodila 6

Opis izdelka 10
Prvi zagon 12

Preverjanje izdelka in obsega  
dobave 12
Vstavite baterijo AA in zaženite 
izdelek 13
Priključitev ali namestitev izdelka 16

Uporaba 20
Okvare in odprava težav 21
Čiščenje in vzdrževanje 22

Čiščenje 22
Vzdrževanje 23
Shranjevanje 24

Tehnični podatki 24
Odstranjevanje 25

Odlaganje embalaže med  
odpadke 25
Odlaganje izdelk 25

Izjava o skladnosti 27



3

23
THERMOMETER/HYGROMETER
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1,5 V LR6/AA 2
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Obseg dobave

1 Radijsko vodena ura

2 Baterija AA (AA, LR6, 1,5 V)

Potrebno, nepriloženo orodje

3 Naprava za preizkušanje kovin
3

4 Zatič
4

5 Vrtalni stroj
5

6 Izvijač
6
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Splošno
Preberite in shranite navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo pripadajo tej analogni radijsko vodeni uri za v 
kopalnico (v nadaljnjem besedilu samo »izdelek«). Vsebujejo pomembne 
informacije o uporabi.
Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila za uporabo, zlasti var-

nostne napotke. Neupoštevanje teh navodil za uporabo lahko povzroči resne telesne 
poškodbe ali škodo na izdelku. 
Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v Evropski uniji. V 
tujini upoštevajte tudi smernice in zakone države, v kateri uporabljate izdelek.
Navodila za uporabo shranite za nadaljnjo uporabo. Če izdelek izročite tretji osebi, 
zraven nujno priložite tudi ta navodila za uporabo.

Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen izključno prikazovanju časa ter merjenju in prikazovanju sobne 
temperature in vlage. Namenjen je izključno za zasebno uporabo in ni primeren za 
poslovno uporabo.
Izdelek uporabljajte samo, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Vsakršna 
drugačna uporaba velja za nepredvideno in lahko povzroči materialno škodo ali celo 
telesne poškodbe. Izdelek ni otroška igrača.
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi ne-
predvidene ali nepravilne uporabe.

Razlaga simbolov
V teh navodilih za uporabo so na izdelku ali embalaži uporabljeni naslednji simboli.

Ta simbol vam nudi koristne dodatne informacije o zagonu ali upora-
bi.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Izjava o skladnosti«):  
Izdelki, označeni s tem simbolom, ustrezajo vsem veljavnim pred-
pisom skupnosti Evropskega gospodarskega prostora.

Enosmerni električni tok
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Varnost
Razlaga opzoril
V teh navodilih za uporabo so uporabljeni naslednji simboli in signalne besede.

OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda oz-
načuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki 
lahko, če se temu ne izognemo, povzroči smrt ali 
hude telesne poškodbe.

PREVIDNO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označu-
je nevarnost z nizko stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
lažjih ali zmernih telesnih poškodb.

OPOMBA!
Opozorilna beseda opozarja na možnost materi-
alne škode.

Splošna varnostna navodila

OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara in telesnih poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči električni udar ali 
poškodbe.

 – Izdelka ne uporabljajte, če ima vidne poškodbe.
 – Ne odpirajte ohišja; namesto tega prepustite popravila uspo-
sobljenemu tehniku. Za to se obrnite na strokovno delavnico. 
Pri samovoljnih izvedenih popravilih, nepredvidenem prikl-
jučku ali nepravilni uporabi so jamstveni in garancijski zahtev-
ki izključeni.

 – Pri popravilih se smejo uporabljati samo deli, ki ustrezajo 
prvotnim podatkom naprave. V tem izdelku so električni in 
mehanski deli, ki so nujni za zaščito pred viri nevarnosti.

 – Izdelka ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekočino.
 – Izdelek hranite stran od odprtega ognja in vročih površin.
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 – Izdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
 – Izdelka nikoli ne shranjujte tako, da bi lahko padel v kad ali 
umivalnik.

 – Nikoli ne posegajte po električni napravi, če je padla v vodo. 
 – Poskrbite, da otroci v izdelek ne bodo vstavljali nobenih pred-
metov.

 – Če izdelka ne uporabljate, ga ne čistite, ne servisirate ali če 
pride do okvare, odstranite baterijo iz izdelka.

OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zazna-
vnimi ali duševnimi sposobnostmi (na primer delno onespo-
sobljeni, starejše osebe z omejenimi telesnimi in duševnimi 
sposobnostmi) ali pomanjkanjem izkušenj in znanja (na pri-
mer starejši otroci).

 – To radijsko budilko lahko uporabljajo otroci, stari vsaj 8 let ter 
osebe z zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, pod po-
gojem, da so pod nadzorom, ali so jim dana navodila za varno 
uporabo radijske budilke in razumejo posledične nevarnosti 
v zvezi z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. 
Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez nadzora.

 – Otroci, mlajši od osem let, naj bodo stran od izdelka.
 – Ne dovolite, da se otroci igrajo s embalažno folijo. Med igran-
jem se lahko zapletejo vanjo in se zadušijo.
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Informacije o bateriji

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poškodbe!
Nepravilno ravnanje z baterijami lahko povzroči uhajanje plina, 
uhajanje elektrolitov (baterijske tekočine), požar ali eksplozijo.

 − Pri vstavljanju baterij upoštevajte pravilno polarnost.
 − Pazite, da ne pride do kratkega stika baterij.
 − Odpakirane baterije shranjujte tako, da se baterijski kontakti  

med sabo ne dotikajo, da ne pride do kratkega stika. Najbolje je, 
da baterije hranite v originalni embalaži.

 − Odpakirane baterije hranite stran od kovinskih predmetov, da 
ne pride do kratkega stika.

 − Baterij ne razstavljajte. 
 − Baterij ne spreminjajte.
 − Baterij ne stiskajte in ne deformirajte ter ne vrtajte vanje.
 − Baterij ne mečite v odprti ogenj.
 − Baterij ne segrevajte in ne varite ter jih neposredno ne spaj-

kajte.
 − Če so baterije poškodovane, jih prenehajte uporabljati.
 − Ne poskušajte polniti baterij za enkratno uporabo.
 − Izogibajte se prekomernemu praznjenju baterij.
 − Pred polnjenjem polnilnih baterij jih odstranite iz izdelka.

OPOZORILO!

Nevarnost zadušitve in tveganje za zdravje!
Zaužitje baterij lahko povzroči zadušitev. Poleg tega lahko iztekanje 
pogoltnjene baterije povzroči zastrupitev ali notranje kemične ope-
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kline.
 − Otroci naj se ne igrajo z baterijami.
 − Otroci lahko menjajo baterije le pod nadzorom.
 − Baterije shranjujte tako, da otrokom ne bodo dosegljive.
 − Če baterijo zaužijete, se takoj posvetujte s svojim zdravnikom.

PREVIDNO!

Nevarnost telesne poškodbe!
V primeru okvare ali poškodbe lahko iz baterije izteče elektrolit (te-
kočina iz baterije), ki lahko ob dotiku povzroči kemične opekline. 

 − Ne dotikajte se baterij, ki puščajo.
 − Izogibajte se stiku, kjer uhaja elektrolit.
 − Če pridete v stik z mestom, kjer uhaja elektrolit, to mesto takoj 

sperite s čisto vodo.
 − Če izlit elektrolit pride v stik z očmi, takoj poiščite zdravniško 

pomoč.

OPOMBA!

Nevarnost poškodb!
Če puščate v napravi prazne baterije dlje časa, lahko pride do uha-
janja elektrolita in poškodbe naprave.

 − Izpraznjene baterije odstranite iz izdelka in jih zavrzite v skla-
du z veljavnimi zakonskimi zahtevami.

OPOMBA!

Nevarnost poškodb!
Zaradi neustreznega skladiščenja se baterije lahko poškodujejo.

 − Odstranite baterije iz izdelka, če ga dlje časa ne boste uporab-
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ljali.
 − Baterije shranjujte v hladnem in suhem prostoru.

OPOMBA!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe.

 – Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam (ogre-
vanje itd.) ali vremenskim vplivom (dež itd.).

 – Izdelek hranite stran od kapljajoče in brizgajoče vode.
 – V izdelek nikoli ne vlivajte tekočine.
 – Izdelka nikoli ne čistite tako, da ga potopite v vodo, in ne 
uporabljajte parnega čistilca. V nasprotnem primeru se lahko 
izdelek poškoduje.

 – Izdelka nikoli ne dajte v pomivalni stroj. S tem bi ga uničili.
 – Izdelka ne uporabljajte v bližini magnetnih polj, npr. zvočni-
kov.

 – Izdelek ne sme biti izpostavljen neposredni sončni svetlobi.
 – Nehajte uporabljati izdelek, če imajo plastični deli izdelka 
špranje, razpoke ali deformacije. Prepričajte se, da poškodova-
ne sestavne dele zamenjate le z ustreznimi originalnimi nado-
mestnimi deli.

Opis izdelka
Izdelek je radijsko vodena ura, ki je odporna na vlago 1 . Radijska ura ima analogno 
številčnico 7  s tremi kazalci za prikaz ur, minut in sekund. Obstaja tudi digitalni 
zaslon 8  za sobno temperaturo in vlažnost, ki ju merimo preko vgrajenega termo-
metra in vgrajenega higrometra.
Izdelek brezžično sprejema čas preko oddajnika časovnega signala DCF77. Čas lahko 
nastavite tudi ročno. 
V notranjosti izdelka so trije gumbi. Gumb REC 9  služi za ponovni zagon sinhro-
nizacije z oddajnikom časovnega signala DCF77. Preko gumba SET 12  čas lahko 
nastavite ročno. Gumb RESET 10  omogoča ponastavitev izdelka.
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Odprite predal za baterijo na zadnji strani budilke. Trak za odstranitev vstavite navpično 
navzgor. Priloženo alkalno baterijo 1,5 V AA LR6/R6P          vstavite v predalček za bate-
rije s pravilno polariteto s pomočjo trakca za odstranjevanje             . Baterijo nato lažje 
odstranite tako, da povlečete za trak za odstranjevanje. Zaprite predal za baterijo. 

23
THERMOMETER/HYGROMETER

A

1

7

8

2
11
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RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

B

11

10

9

12

7
številčnica  
(z urnim, minutnim in sekundnim 
kazalcem)

10 Gumb za ponastavitev (RESET)

8 Digitalni prikaz 11 Predal za baterije

9 Gumb REC 12 Gumb za nastavitev (SET)

Prvi zagon
Preverjanje izdelka in obsega dobave

OPOMBA!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi ko-
ničastimi predmeti, se lahko izdelek hitro poškoduje. 

 – Zato bodite pri odpiranju zelo previdni.
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1. Izdelek vzemite iz embalaže.
2. Preverite, ali je dobava končana (glejte str. 3).
3. Preverite, ali je izdelek ali posamezni deli poškodovani. V tem primeru izdelka ne 

uporabljajte. Obrnite se na garanta, kot je opisano na garancijskem listu.

Vstavite baterijo AA in zaženite izdelek

OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije ali požara!
Če so baterije vstavljene nepravilno, lahko pride do kratkega stika 
ali polnjenja, kar povzroči hiter dvig temperature. To lahko povzroči 
uhajanje plina, iztekanje tekočine iz baterije ali eksplozijo, ki lahko 
poškoduje ljudi.

– Pri vstavljanju baterije upoštevajte pravilno polariteto.

OP
EN

CLOSEOP
EN

OP
EN

OP
EN

OP
EN

OP
EN

CLOSE
CLOSE
CLOSE
CLOSE
CLOSE
CLOSE

1
13

13 Pokrov ohišja

1. Obrnite pokrov ohišja 13  v nasprotni 
smeri urinega kazalca in ga odstranite 
z izdelka (glejte sl.1).
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RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

2

11

2

7

23
THERMOMETER/HYGROMETER

3

2. Vstavite baterijo AA 2  v predal za 
baterije 11 . Upoštevajte pravilno 
polarnost (glejte sl.2).
Po vstavitvi baterije AA se bosta urna 
in minutna kazalca hitro premikala 
skozi celoten 12-urni cikel, vsi kazalci 
pa se ustavijo na položaju 12. ure. 
Izdelek se nato začne sinhronizirati z 
oddajnikom časovnega signala DCF77. 
Ta postopek lahko traja od 3 do 10 mi-
nut. Po uspešni sinhronizaciji se kazalci 
številčnice 7  samodejno nastavijo na 
pravilen čas (glejte sl. 3).
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CLOSE
CLOSE
CLOSE
CLOSE

4

13

14

14 Zanka za obešanje

3. Na izdelek namestite pokrov ohišja 13
in ga zavrtite v smeri urinega kazal-
ca, dokler ni zanka za obešanje 14  v 
položaju 12. ure (glejte sl. 4).
Izdelek zdaj deluje.
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Če sinhronizacija z oddajnikom časovnega signala DCF77 ni uspešna, 
lahko sinhronizacijo ponovno zaženete.

 – Pritisnite in držite gumb REC približno 5 sekund. Izdelek se nato 
znova poskuša sinhronizirati z oddajnikom časovnega signala 
DCF77.

Ročna nastavitev časa
Namesto sinhronizacije z oddajnikom časovnega signala DCF77 lahko čas nastavite 
tudi ročno.

RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

5

12

1. Pritisnite gumb SET 12  na zadnji 
strani izdelka ter pritisnite in držite 
približno 5 sekund (glejte sl.5). 
Izdelek se nato preklopi v ročni način.

2. Pritisnite in držite gumb SET. Kazalci 
na številčnici se začnejo premikati. 
Pritisnite in držite gumb SET, dokler 
kazalci ne dosežejo želenega časa. 
Nato spustite gumb SET.  
Po 7 sekundah brez pritiska na tipko 
SET začne čas teči normalno.
Čas je zdaj nastavljen ročno.

S kratkim pritiskom na gumb SET lahko premikate kazalce v minutnih 
korakih.
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Izdelek ponovno preklopite v radijsko vodeno delovanje

RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

6

9

 – Če želite izdelek iz ročnega delovanja 
vrniti v radijsko vodeno delovanje, 
pritisnite gumb REC 9  in ga držite 
približno 5 sekund (glejte sl.6). 
Urna in minutna kazalca se hitro pre-
mikata skozi celoten 12-urni cikel in se 
ustavita na položaju 12. ure. Izdelek se 
nato začne sinhronizirati z oddajnikom 
časovnega signala DCF77. Po uspešni 
sinhronizaciji se kazalci številčnice samo-
dejno nastavijo na pravilen čas.
Izdelek je zdaj spet v radijsko vode-
nem delovanju.

Ponastavitev izdelka
V primeru okvare lahko izdelek ponastavite.

RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

7

10

 – Pritisnite tipko RESET 10  in ga držite 
približno 5 sekund (glejte sl.7). 
Urna in minutna kazalca se hitro pre-
mikata skozi celoten 12-urni cikel in se 
ustavita na položaju 12. ure. Izdelek se 
nato začne sinhronizirati z oddajnikom 
časovnega signala DCF77. Po uspešni 
sinhronizaciji se kazalci številčnice samo-
dejno nastavijo na pravilen čas.
Izdelek je zdaj ponastavljen.

Namesto ponastavitve z gumbom RESET lahko baterijo AA odstranite 
2  iz predala za baterije 11  in jo ponovno vstavite.

Priključitev ali namestitev izdelka
Izdelek ponuja različne različice za namestitev na steno ali drugo ravno površino. 
Izdelek lahko pritrdite na steno s pomočjo zanke za obešanje 14  in vijaka ali pa ga 
pritrdite na gladko površino s pomočjo priseskov na zadnji strani. 15  Izdelek ima tudi 
zložljivo stojalo 16 , tako da ga lahko postavite na ravno površino.
Pritrditev z vijakom
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OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Z nepravilno pritrditvijo izdelka lahko poškodujete sebe in druge.

 – Pred vrtanjem se prepričajte, da na izbranem mestu ni elek-
tričnih, plinskih, vodovodnih ali ogrevalnih napeljav. Pri tem 
uporabite primerno preskusno opremo.

 – Upoštevajte varnostna navodila za vrtalnik, ki ga boste 
uporabljali.

 – Prepričajte se, da v prostoru, v katerem nameščate izdelek, ni 
napetosti. To storite tako, da odstranite varovalko ali izklopite 
odklopnik v škatli z varovalkami (položaj 0). 

 – Izdelka ne montirajte, če se ne morete zbrati ali se slabo poču-
tite.

1. Izberite želeno mesto namestitve. Ne sme vsebovati prah in umazanijo. Z napravo 
za preizkušanje kovin se 3  prepričajte, da v območju vrtanja na želenem mestu 
montaže ni kablov ali cevi. 

2. Pripravite ustrezen vijak in primeren moznik. Prepričajte se, da so primerni za 
pritrditev izdelka.

3. Prepričajte se, da v prostoru, kamor želite namestiti izdelek, ni napetosti. To stori-
te tako, da odstranite ustrezno varovalko ali izklopite odklopnik v škatli z varoval-
kami (položaj 0). 

8

654

1. Na želenem mestu vgradnje označite 
načrtovano mesto vrtanja. Pri tem 
uporabite pisalo 4  (glejte sl. 8).

2. Izvrtajte luknjo na označenem mestu. 
Pri tem uporabite vrtalnik 5 .

3. V izvrtano luknjo vstavite moznik.
4. Vijak privijte v moznik z ustreznim 

izvijačem 6 .
5. Preverite, ali je vijak dobro zategnjen.
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6. Zanko za obešanje 14  povlecite iz 

položaja za shranjevanje (glejte sl.9).

1410

23
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7. Zanko za obešanje zataknite 14  v 
vijak (glejte sl.10).

8. Zamenjajte varovalko ali vklopite odklopnik v škatli z varovalkami (položaj I).
Izdelek je zdaj pritrjen na steno.

Namesto vijaka lahko izdelek na steno ali podobno površino pritrdite 
tudi z žebljem.

Pritrdite ga s pomočjo priseskov

OPOMBA!

Nevarnost poškodb!
Če priseske pritrdite na občutljive površine, jih lahko poškodujete.

– Priseske pritrdite samo na neobčutljive površine.
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15 Prisesek, 4×

12
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1. Izberite želeno mesto namestitve. 
Prepričajte se, da je podlaga gladka, 
ravna in suha površina (npr. stena s 
ploščicami).

2. Očistite podlago.
3. Priseske nekoliko navlažite 15  (glejte 

sl. 11).
4. Priseske pritisnite ob površino (glejte 

sl.12).
5. Prepričajte se, da se priseski dobro 

držijo. 
6. Izdelek previdno spustite.

Izdelek je zdaj pritrjen.

• Za pritrditev s priseski so primerne gladke in ravne površine, kot 
so steklene plošče, ogledala ali ploščice. Porozne ali neravne pov-
ršine, kot so terakota, omet, tapete ali les, niso primerne.

• Če izdelek pritrdite na steno s ploščicami, se prepričajte, da pod 
priseski ni fug. Če pod priseski potekajo fuge oz. ni varnega oprije-
ma, izdelek lahko s stene pade.

• Če želite izdelek ponovno odstraniti, previdno sprostite vse prises-
ke. Če je treba, z nohtom previdno potegnite pod priseski.

Postavitev s pomočjo zložljivega stojala
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16 Zložljivo stojalo

1. Izberite želeno mesto namestitve. Pre-
pričajte se, da je površina (vodo)ravna.

2. Razložite zložljivo 16  stojalo (glejte 
sl. 13).

3. Izdelek postavite na želeno mesto.
Izdelek je zdaj postavljen.

Uporaba
– Preberite čas s številčnice 7  izdelka.
– Z digitalnega zaslona odčitajte sobno temperaturo in vlažnost 8 . 

• Sobna temperatura in vlažnost se izmenično prikazujeta v 
20-sekundnih intervalih.

• Po zagonu izdelka lahko traja nekaj časa, da se senzorji za tem-
peraturo in vlago prilagodijo na temperaturo okolja in trenutno 
vlago ter ju pravilno prikažejo.
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Okvare in odprava težav
Težava Možen vzrok Rešitev

Izdelek ne 
 deluje.

Baterija AA 2  ni vstavl-
jena.

Vstavite baterijo AA. 

Baterija AA je vstavljena 
obrnjeno.

Baterijo AA vstavite pravilno.

Baterija AA je izpraznjena. Vstavite novo baterijo AA.

Izdelek se ne sin-
hronizira z oddaj-
nikom časovnega 
signala DCF77 in ne 
prikazuje pravilne-
ga časa.

Izdelek ni pravilno sprejel 
radijskega signala odda-
jnika časovnega signala 
DCF77. 

Pritisnite gumb REC 9  in ga 
držite pritisnjenega približno 
5 sekund, da se začne nov 
poskus sinhronizacije.

V bližini izdelka se naha-
jajo viri motenj. Možni 
viri motenj so računalniki, 
telefoni, televizijski spre-
jemniki, radijski sprejem-
niki ali zvočniki. Na to 
lahko vplivajo tudi izolacija 
stavbe, kovinski gradbeni 
elementi ali atmosferske 
motnje.

Izdelek uporabite na drugem 
mestu.

Izdelek je izven dosega 
oddajnika časovnega sig-
nala DCF77. Le-ta oddaja 
iz Frankfurta na Majni v 
Nemčiji. Njegov doseg je 
približno 1500 km.

Nastavite čas ročno.
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Čiščenje in vzdrževanje

OPOMBA!

Nevarnost kratkega stika! 
Voda ali druge tekočine, ki so prodrle v ohišje, lahko povzročijo 
kratek stik.

 – Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
 – Pazite, da v ohišje ne pride voda ali druge tekočine.

OPOMBA!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe.

 – Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, ščetk s kovinski-
mi ali najlonskimi ščetinami oz. ostrih ali kovinskih predmetov 
za čiščenje, kot so noži, trde lopatice in podobno. Ti lahko poš-
kodujejo površine.

 – Izdelka nikoli ne dajte v pomivalni stroj. S tem bi ga uničili.
Čiščenje
1. Pred čiščenjem odstranite baterijo AA 2 .
2. Izdelek obrišite z rahlo navlaženo krpo. Nato pustite, da se vsi deli popolnoma 

posušijo.
3. Ponovno vstavite baterijo AA.
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Vzdrževanje
Zamenjajte baterijo AA

OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije ali požara!
Če so baterije vstavljene nepravilno, lahko pride do kratkega stika 
ali polnjenja, kar povzroči hiter dvig temperature. To lahko povzroči 
uhajanje plina, iztekanje tekočine iz baterije ali eksplozijo, ki lahko 
poškoduje ljudi.

– Pri vstavljanju baterije upoštevajte pravilno polariteto.
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14
13

1. Obrnite pokrov ohišja 13  v nasprotni 
smeri urinega kazalca in ga odstranite 
z izdelka (glejte sl.14).

RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

15

2

2. Odstranite izpraznjeno baterijo AA 2
(glejte sl. 15).
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RESETRECSET

SIZE AA 1.5V  

16

11

2
3. Novo baterijo AA 11  vstavite v predal 

za baterije. Pri tem upoštevajte pravil-
no polarnost (glejte sl.16).
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4. Na izdelek ponovno namestite pokrov 

ohišja 13  in ga zavrtite v smeri urine-
ga kazalca, dokler ni zanka za obešanje 

14  v položaju 12. ure (glejte sl. 16).
Baterija AA je zdaj zamenjana.

Shranjevanje
Pred shranjevanjem morajo biti vsi deli popolnoma suhi.
– Izdelek imejte vedno na suhem.
– Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
– Izdelek shranjujte nedosegljivo otrokom, varno zaprto in pri temperaturi med 5 

°C in 35 °C (sobna temperatura).

Tehnični podatki
Številka artikla: 727354
Model: 4-AH0123-1-4
Urni mehanizem: Kvarčni mehanizem
Radijski signal: DCF77
Vhodna frekvenca: 77,5 kHz
Električno napajanje: 1× 1,5 V baterija AA (AA, LR6)
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Merilno območje vlažnosti: 10−99 %
Merilno območje temperature: −10−50 °C
Natančnost: ±1 °C

Odstranjevanje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo zavrzite ločeno po vrsti materiala. Lepenko in karton od-
ložite med star papir, folije v zbiranje dragocenih surovin.

valovita lepenka

Odlaganje izdelk
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje mate-
rialov, ki jih je mogoče reciklirati).

Simbol s prečrtanim smetnjakom na kolesih pomeni, da električne in 
elektronske opreme ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. 
Potrošniki so zakonsko zavezani, da električno in elektronsko opremo 
ob koncu njihove življenjske dobe zbirajo ločeno od nerazvrščenih 
komunalnih odpadkov. Na ta način je zagotovljeno okolju prijazno 

recikliranje, ki varčuje z viri.
Baterije in akumulatorje, ki niso trdno zaprti v električno ali elektronsko napravo 
in jih je mogoče odstraniti, ne da bi jih uničili, je treba ločiti od naprave, preden jo 
predate na zbirno mesto in odpeljete na za to predvideno odlagališče. Enako velja za 
sijalke, ki jih je mogoče odstraniti iz naprave, ne da bi jih uničili.
Lastniki električnih in elektronskih naprav iz zasebnih gospodinjstev lahko naprave 
brezplačno oddajo na zbirnih mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali na 
zbirnih mestih, ki jih določijo proizvajalci ali distributerji. 
Staro napravo vrnite v svojo poslovalnico Hofer.
Trgovci s prodajno površino najmanj 400 m2  so dolžni prevzeti električno in elekt-
ronsko opremo. Enako velja za trgovine z živili s skupno prodajno površino najmanj 
800 m2, če imajo električno in elektronsko opremo v redni ponudbi ali jo ponujajo 
vsaj večkrat letno. Prodajalci na daljavo, katerih skladiščna površina za električno in 
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elektronsko opremo je vsaj 400 m2 ali je skupna skladiščna površina vsaj 800 m2, so 
prav tako dolžni prevzeti blago nazaj. Na splošno so distributerji dolžni zagotoviti, da 
brezplačno prevzamejo stare naprave tako, da zagotovijo ustrezne možnosti vračila v 
razumni razdalji.
Potrošniki imajo možnost, da staro napravo brezplačno oddajo distributerju, ki jo je 
dolžan prevzeti, če kupijo novo napravo enake vrednosti z v bistvu enako funkcijo. 
Ta možnost obstaja tudi za dostavo v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaji na daljavo 
je možnost brezplačnega prevzema ob nakupu nove naprave omejena na toplotne 
izmenjevalnike, naprave z zaslonom in velike gospodinjske aparate, ki imajo vsaj en 
zunanji rob dolg več kot 50 cm. Distributer mora potrošnika ob sklenitvi kupoproda-
jne pogodbe vprašati, ali namerava blago vrniti. Poleg tega lahko potrošniki na zbir-
nem mestu distributerja brezplačno oddajo do tri stare naprave določene vrste, ne 
da bi to bilo povezano z nakupom nove naprave. Dolžine robov posameznih naprav 
pri tem ne smejo presegati 25 cm.
Električne in elektronske naprave, ki se uporabljajo v informacijski in komunikacijski 
tehnologiji, kot so računalniki ali pametni telefoni, pogosto vsebujejo osebne podatke. 
Potrošniki so odgovorni, da te podatke izbrišejo pred oddajo naprav.
Potrošnike se spodbuja, da sprejmejo ukrepe za preprečevanje nastajanja odpadkov. 
Pri električni in elektronski opremi to pomeni podaljševanje njihove življenjske dobe 
s popravilom pokvarjene opreme in prodajo delujoče rabljene opreme, namesto da 
se preda odlagališče.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki! 
Sosednji simbol pomeni, da baterij in akumulatorjev za ponovno poln-
jenje ne smete odvreči med gospodinjske odpadke.
Potrošniki morajo vse baterije in akumulatorje, ne glede na to, ali 

vsebujejo škodljive snovi*) ali ne, oddati na zbirnem mestu v svoji občini/občini ali 
pri prodajalcu na drobno, da se lahko odstranijo na okolju prijazen način in pridobijo 
dragocene surovine, kot so kobalt, nikelj ali baker.
Vračilo baterij in baterij za ponovno polnjenje je brezplačno.
Nekatere morebitne sestavine, kot so živo srebro, kadmij in svinec, so strupene in 
ogrožajo okolje, če jih ne odstranite pravilno. Težke kovine imajo npr. lahko škodljive 
učinke na ljudi, živali in rastline ter se kopičijo v okolju in v prehranjevalni verigi ter s 
hrano posredno vstopijo v telo. 
Baterije in baterije za ponovno polnjenje, ki niso trajno nameščene v napravi, pred 
odlaganjem odstranite in jih ločeno zavržite.
Baterije in akumulatorje oddajte le, ko so izpraznjeni!
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Kadar je le mogoče, namesto baterij za enkratno uporabo uporabljajte baterije za 
ponovno polnjenje.
*) označeno z:
Cd = kadmij
Hg = živo srebro
Pb = svinec

Izjava o skladnosti
družba digi-tech gmbh izjavlja, da je analogna radijsko vodena ura za  
kopalnico 4-AH0123-1-4 v skladu z Direktivo RED 2014/53/EU. Oddaj-
na frekvenca radijskega signala DCF77 je 77,5 kHz. Izjavo o skladnosti  
lahko prenesete tukaj: 
www.digi-tech-gmbh.com/downloads
Kliknite simbol povečevalnega stekla in v iskalno polje vnesite števil-
ko izdelka »4-AH0123«.
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